The KJB, MT, TR, and the RVG says:

The RV1960, corrupt English bibles,

and the corrupt Hebrew and Greek text
says:

Dan 3:25 He answered and said, Lo, I see four men loose,
walking in the midst of the fire, and they have no hurt; and the
form of the fourth is like the Son of God. KJB and the pute
Hebrew text.

Dan 3:25 He answered and said, "But I see four men
unbound, walking in the midst of the fire, and they are not
hurt; and the appearance of the fourth is like a son of the
gods." ASV, CEV, ESV, NIV

Dan 3:25 Respondi6 €l y dijo: He aqui yo veo cuatro varones
sueltos, que se pasean en medio del fuego, y ningtin dafio hay
en ellos; y el parecer del cuarto es semejante al Hijo de Dios.
RVG

Dan 3:25 Y él dijo: He aqui yo veo cuatro varones sueltos,
que se pasean en medio del fuego sin sufrir ningin dafio; y el
aspecto del cuarto es semejante a hijo de los dioses. 1960
Spanish Bible

2 Sam 21:19 And there was again a battle in Gob with the
Philistines, where Elhanan the son of Jaareoregim, a
Bethlehemite, slew #be brother of Goliath the Gittite, the staff
of whose spear was like a weaver's beam. KJB

2 Sam 21:19 And there was again war with the Philistines at
Gob; and Elhanan the son of Jaareoregim the Beth-lehemite
slew Goliath the Gittite, the staff of whose spear was like a
weaver's beam. ASV, CEV, ESV, NIV

Omitted: “the brother of”

2 Sam 21:19 Y hubo guerra otra vez en Gob contra los
filisteos, en la cual Elhandn, hijo de Jaare-oregim de Belén,
maté al hermano de Goliat geteo, el asta de cuya lanza era
como un rodillo de telar. RVG

2 Sam 21:19 Hubo otra vez guerra en Gob contra los filisteos,
en la cual Elhandn, hijo de Jaare-oregim de Belén, maté a
Goliat geteo, el asta de cuya lanza era como el rodillo de un
telar. 1960 Spanish Bible

Omitted: “the brother of”

Mat 5:22 But I say unto you, That whosoever is angry with his
brother without a cause shall be in danger of the judgment:
and whosoever shall say to his brother, Raca, shall be in
danger of the council: but whosoever shall say, Thou fool, shall
be in danger of hell fire. KJB and pure greek texts

Mat 5:22 but I say unto you, that every one who is angry with

his brother shall be in danger of the judgment; and
whosoever shall say to his brother, Raca, shall be in danger of
the council; and whosoever shall say, Thou fool, shall be in
danger of the hell of fire. ASV, CEV, ESV, NIV

Omitted: “without a cause”

Mat 5:22 Mas yo os digo que cualquiera que sin razon se
enojare contra su hermano, estard en peligro del juicio; y
cualquiera que dijere a su hermano: Raca, estard en peligro
del concilio; mas cualquiera que le dijere: Fatuo, estard
expuesto al infierno de fuego. RVG

Mat 5:22 Pero yo os digo que cualquiera que se
enoje contra su hermano, serd culpable de juicio; y cualquiera
que diga: Necio, a su hermano, serd culpable ante el concilio;
y cualquiera que le diga: Fatuo, quedara expuesto al infierno
de fuego. 1960 Spanish Bible

Omitted: “without a cause”

Mat 15:8 This people draweth nigh unto me with their mouth,
and honoureth me with /¢ lips; but their heart is far from
me. KJB

Mat 15:8 This people honoreth me
with their lips; But their heart is far from me. ASV, CEV,
ESV, NIV

Omitted: “This people draweth nigh unto me with
their mouth”

Mat 15:8 Este pueblo se acerca a mi con su boca, y de labios
me honra, pero su corazon lejos estd de mi. RVG

Mat 15:8 Este pueblo de labios me
honra; Mas su corazén estd lejos de mi. 1960 Spanish
Bible

Omitted: “This people draweth nigh unto me with
their mouth”




Mark 2:17 When Jesus heard /7, he saith unto them, They that
are whole have no need of the physician, but they that are sick:

I came not to call the righteous, but sinners to repentance.
KJB

Mark 2:17 And when Jesus heard it, he saith unto them, They
that are whole have no need of a physician, but they that are

sick: I came not to call the righteous, but sinners
ASV, CEV, ESV, NIV

Omitted: “to repentance”

Mark 2:17 Y oyéndolo Jests, les dijo: Los sanos no tienen
necesidad de médico, sino los enfermos: No he venido a
llamar a justos, sino a pecadores al arrepentimiento. RVG

Mark 2:17 Al oir esto Jesds, les dijo: Los sanos no tienen
necesidad de médico, sino los enfermos. No he venido a
llamar a justos, sino a picadors . 1960 Spanish
Bible

Omitted: “to repentance”

Luke 2:22 And when the days of her (meaning mary)
purification according to the law of Moses were accomplished,
they brought him to Jerusalem, to present //» to the Lord,
KJB

Note: the pure greek text says “her”

Luke 2:22 And when the days of their (meaning Mary and
Jesus)purification according to the law of Moses were fulfilled,
they brought him up to Jerusalem, to present him to the Lord.
ASV, ESV, RSV, NIV

Note: Making jesus a sinner see Lev 12:6-8

Luke 2:22 Y cuando se cumplieron los dias de la
purificacion de ella, conforme a la ley de Moisés, le trajeron a
Jerusalén para presentarle al Sefior. RVG

Note: the pure greek text says “her”

Luke 2:22 Y cuando se cumplieron los dias de la
purificacion de ellos, conforme a la ley de Moisés, le trajeron
a Jerusalén para presentarle al Sefior. 1960 Spanish Bible

Note: Making Jesus a sinner see Lev 12:6-8

Luke 23:42 And he said unto Jesus, Lord, remember me
when thou comest into thy kingdom. KJB

Luke 23:42 And he said, Jesus, remember me when
thou comest in thy kingdom. NIV, ASV, ESV, RSV

Omitted: “Lord”

Luke 23:42 Y dijo a Jests: Sefior, acuérdate de mi cuando
vengas en tu reino. RVG

Luke 23:42Y dijo a Jests: Acuérdate de mi cuando
vengas en tu reino. 1960 Spanish Bible

Omitted: “Lord”

Acts 3:26 Unto you first God, having raised up his Son Jesus,
sent him to bless you, in turning away every one of you from
his iniquities. KJB

Acts 3:26 Unto you first God, having raised up his Servant,
sent him to bless you, in turning away every one of you from
your iniquities. ASV, NIV, RSV, ESV

Omitted: His “Son Jesus”

Acts 3:26 A vosotros primeramente, Dios, habiendo
resucitado a su Hijo Jests, le envi6 para que os bendijese, al
convertirse cada uno de su maldad. RVG

Acts 3:26 A vosotros primeramente, Dios, habiendo
levantado a su Hijo , lo envi6 para que os bendijese, a
fin de que cada uno se convierta de su maldad. 1960
Spanish Bible

Omitted: “Jesus”

Acts 9:5 And he said, Who art thou, Lord? And the Lord said,
I am Jesus whom thou persecutest: it is hard for thee to kick
against the pricks. KJB

Note: Jesus is the Lord amen!

Acts 9:5 And he said, Who art thou, Lord? And he said, I am
Jesus whom thou persecutest:
ASV,NIV,RSV,ESV

Note: all omit “The Lord said” and most omit, “it
is hard for thee to kick against the pricks”

Acts 9:5Y él dijo: ;Quién eres, Sefior? Y el Sefior dijo: Yo soy
Jests a quien tii persigues; dura cosa te es dar coces contra el
aguijon. RVG

Acts 9:5 El dijo: ;Quién eres, Sefior? Y le dijo: Yo soy Jests, a
quien ti persigues; dura cosa te es dar coces contra el
aguijén. 1960 Spanish Bible

Omitted: Lord (Note: The 1960 as usual follows the
other corrupt English versions taking out the word
Lord)




Acts 9:29 And he spake boldly in the name of the Lord Jesus,

and disputed against the Grecians: but they went about to slay
him.

KJB

Acts 9:29 preaching boldly in the name of the Lord___: and
he spake and disputed against the Grecian Jews; but they were
seeking to kill him.

NIV, ASV, RSV, ESV

Omitted: the word “Jesus”

Acts 9:29 y hablaba con denuedo en el nombre del Sefior

Jests; y disputaba con los griegos; pero éstos procuraban
matarle.

RVG

Acts 9:29 y hablaba denodadamente en el nombre del

Seflor , y disputaba con los griegos; pero éstos
procuraban matarle. 1960 Spanish
Bible

Omitted: the Word “Jesus”

Eph 3:9 And to make all men see what is the fellowship of the
mystery, which from the beginning of the world hath been hid
in God, who created all things by Jesus Christ. KJB

Note: this shows the deity of Christ That he
created all things

Eph 3:9 and to make all men see what is the dispensation of
the mystery which for ages hath been hid in God who created
all things; ASV, NIV, RSV, ESV

These corrupt English Bibles omitted: “by Jesus
Christ”

Eph 3:9 y de aclarar a todos cudl es la comunién del
misterio escondido desde el principio del mundo en Dios, que
cre6 todas las cosas por Jesucristo;

RVG

Note: this shows the deity of Christ That he
created all things

Eph 3:9 y de aclarar a todos cudl sea la dispensacion del
misterio escondido desde los siglos en Dios, que cre6 todas
las cosas;

1960 Spanish Bible

Note: the 1960 Spanish Bible reads exactly like the
corrupt English Bibles

1 Pet 2:2 As newborn babes, desire the sincere milk of the
word, that ye may grow thereby:

KJB

1 Pet 2:2 as newborn babes, long for the spiritual milk which
is without guile, that ye may grow thereby unto salvation;

American Standard Version (ASV)

Note: adds the words “unto salvation”

1 Pet 2:2 desead, como nifios recién nacidos, la leche no
adulterada de la palabra, para que por ella crezciis;

RVG

1 Pet 2:2 desead, como niflos recién nacidos, la leche
espiritual no adulterada, para que por ella crezcdis para
salvacion,

1960 Spanish Bible

Note: adds the words “unto salvation”







